3AT'AJIKOBUH OBPA3 CBITY
JIIPUKU BACHUJISA TOJTOBOPO/JABKA
B AHI'JIOMOBHIN IHTEPITPET AL
Bacunenko I'. B.
CT. BUKJIaJa4 Kadeapu iHO3eMHUX MOB MPO(ECiifHOrO CIiNKYBaHHS
3anopi3bKuii HAllIOHATBHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

JlippyyHa moe3is € XYAOXKHBOIO PEQIICKCIEI0 CBITOCIPUUHSATTS JIFOIUHU
MEBHOI KYyJIbTYypH, a IHTEpIpETalisi IbOr0 CBITOCIPUMMAHHA B TeEpeKIai
BUCBITJIIOE MDKKYJBTYPHI BIJMIHHOCTI ¥ BOJIHOYAC TapMOHI3y€ CBITH MOBH
OpUTIHAIY 1 MOBM INEpEKIIaay, IO CIPHUSE B3aEMHOMY PO3YMIHHIO 1 JyXOBHOMY
30arauyeHHIO KyJbTYp Y MpOlieCcl XyAO0XKHBOI KOMYyHIKallii. Bxomkenns Ykpainu,
K 1 BCIX KpaiH MOCTKOJIOHIAIILHOTO MPOCTOPY, O CBITOBOI CIUIBHOTH BUKIUKAJIO
NPUPOAHUI 1HTEpec 13 OOKy MepeKkajadiB 1 HAYKOBIIB /0 JYXOBHUX CKapOiB
YKpaTHCHKOI KYJIBTYpH, 30KpemMa 10 i1 moe3ii.

AKTYaJIbHICTh  JIOCHI/DKCHHSI  MOCTUYHHMX  TEPEeKIaaiB  3yMOBIICHA
dbopMyBaHHSIM  KYJbTYPOJIOTIYHOI  MapaJurMH  TEPEKJIaq03HABCTBA,  MOrO
IHTErpaIicr0 3 IHIUMH JUCHHUIUTIHAMUA TYMAaHITApHOTO IUKIY, ITOCHUJICHHIM
1HTEepecy 10 €THOKYJIbTYPHHX MOBHHUX SIBHIL, KOJH MEPEKIIA] € HE JHIIe 00’ €KTOM
BHUBYEHHSI, @ CTA€ 3aCO00M MI3HAHHS KYJIbTYpPHU, €THOKYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI B
yMoBax Tiobanizarlii cBity. MapriHaJibHe MICIle caMoi 1Moe3ii B Cy4acHOMY CBITI
COPSIMOBYE 1i B 01K MEPEKIa03HABUMX CTY/1H, 110 CTUMYJIIOE€ €KCIIEPUMEHTAIbHI
CTparerii Ha TMOIIYK YHIKaJIbHOTO B JIHTBICTUYHIN 1 KyJIbTYpHIA MPaKTHUIN
nepexsamy.

AHaJIi3 OCTAHHIX J0CTiIKeHb i myOJriKanii.

VY mepeknago3HaBCTBI BiAOYBA€EThCS 30JMKEHHSI TBOX 130JbOBAHUX paHILIe
MIJXO0/iB, 110 TOB’S3aHO 3 TEPErISIOM BIAHOIICHh MK MOBOIO 1 KYJIBTYpPOIO.
CrninbHOIO TIaTGOPMOIO CTajla CEMIOTHKA 3 i MOTJISAIOM Ha MepeKiIaj K MpoIiec
OeskiHeuHoro cemiosucy [Bassnett 1998, p. 123]. PosyminHsg mnepekiamy sK

TEKCTY, 110 3aJeXKHUTh BiJ MEPEKIaAy 3MIHIOEThCS YSBICHHSM PO MEepeKnai sk



«HOBE JKUTTSD OPUTIHAIY, 3’ SIBIISIETHCS MOHATTS «MI>KMOBHOTO TIPOCTOPY», B KU
notparuiie nepeknan [Bassnett 1998, p. 124]. Ilepeknam yTBOpIOE dYiTKe
CEpEeIOBHILIE, B SIKOMY 3B’SI3KA MIXK PI3HUMH €TI0XaMH, MICI[SIMU 1 JIFOIbBMUA MOXKYTh
OyTH yABHMMH, OCMHCICHUMH 1 BimuyTHumu [Reynolds 2011, p. 11].

[ToeTnuni TmepeKIaar BHUKOHYIOTh BaXJIMBY KYJIbTYpHY MICil0, IO €
HEBIJ’ €MHOIO YaCTHHOIO Iepekiananbkoi mpaktuku [Buden 2009, p. 200].
PesynbpraTomM iXHBOI TBOpUOi poOOTH € TpaHcep MeTaoOpasy JIPHYHOI TMoe3ii
MaJIOBIIOMOI KyJIbTypy B JUCKYpPC KYIbTYpH MepeKiaany. AHTIIOMOBHI HepeKIaau
YKPATHCBKOI JIPUKU JPYroi MOJOBHUHM XX CTOJITTS TPAHCIIOIOTH JIIPUYHUN
o0pa3 cBiTy YKpaiHu B KOHTEKCT KyJIbTYpH IMEpeKiIaxy, PO3KPHUBAIOYH TyXOBHI i
€CTETUYHI L[IHHOCTI, OaueHHs, IparHeHHsl 1 MEepeXUBaHHs yKpaiHLiB, TOOTO Bce
T€, IO CKJIAJAE YKPAIHCLKICMb.

3aciiyroBye Ha yBary JIyMKa Mpo Te, 10 XYI0XHIA oOpa3 € 3Hapsaism
BIUIMBY HA JYXOBHY MPHUPOJY JIOACTBA, 00 HOMYy MpUTaMaHHA 3JaTHICTH [0
BUINOI, HDK y TOHSATTS, KOHIEHTpaiii iHdopMalii, mo 3abe3nedye IMoA0JIaHHS
IIOpPOTY CHPUUHATTS 1 OTpUMaHHs HemiHiiHoro edekty [[Nomumpn 2002, ¢. 187].
[Ipu BiaTBOpeHHI 00pa3y NepekiIajadeBl JOBOAUTHCA JOJATH KYJIbTYpHI M
1€0JI0T14H1 pO301’)KHOCTI, MOCTIMHO MepedyBaroYu B IOJI HEPIBHOTO CHIIOBOTO
3B’s3ky [Hermans 2014, p. 10]. 3rigao 3 II. PoOiHcOHOM, MepIIoTBOpaM He
NoTpiOHA PENMpOyKIlis, ajie PEeTPAHCIHSIIs € MPUPOJHUM CTAaHOM MHCTEITBA
HEMOJKJIMBOTO, SIKMM BiH Ha3WBa€ MHCTEITBO MOCTHYHOro mepekiamxy [Robinson
2010, p. 100].

[HKOpHIOpOBaHU y TIEpeKiIa03HaByl CTYyli AUCKYypC-aHall3, CIPIMOBaHUN
Ha BUBYEHHSI KYJbTYpH 1 QYHKIIA MOBU y BKHUTKY, BKIIOUAE aHAJ3 KOHTEKCTY 1
YYaCHUKIB CMUIKYBaHHS Ta BUXOJIUTh 32 MEXI1 JIIHTBICTUYHOTO aCIIEKTy, MalOuu Ha
METI PO3KPUTTS NATTEPHIB BIPYBAaHHS, 3BUYAEBOi Jii, COI[IAJIbBHUX pojell Ta
Biaaguux 3B’s3kiB [Cambier 2013, p. 48]. XynoxHili 0o0pa3 He MOXKe iCHYBaTH
no3a JAUCKypcoM. JIMCKYpCHUBHHUMH XapaKTEpUCTUKaMU 00pa3zy BBaXarOThCs

cy0’€KTUBHA 1 KYJbTYpOJIOT1YHA 3yMOBJIEHICTh, CMUCJIOBA HACUYEHICTh, BITHOCHA



JOBUIbHICTh ~ MOr0  1HTepmpeTallii, 3HaKOBa TMPUPOJAA, PEKYPCHUBHICTh 1
BIi3HaBaHicTh [Omsaua 2007, ¢. 101].

MeTorw 1aHOT PO3BIOKH € PO3KPUTH OCOOIHMBOCTI 1HTEprpeTarlii oopasy
cBiTy noesii Bacuist ['oiob6opo/ibka B aHIJIOMOBHUX TEpeKiIaax Horo JIpUKH Ta
nocTianT 00’ €KTUBAIlII0 aBTOPCHKOI KOHIEMIIIT 00pa3y B aHTJIOMOBHIH KyJIbTYPI.

JIOCSITHEHHSI TIOCTABJICHOI METH Tiependadyae BUPIMICHHS TaKUX OCHOBHHX
3aBJaHb: 3aCTOCYBAaTH JIHI'BOKOTHITUBHUHN 1 JIITEpaTypO3HABUMM TMIIXOIU JI0
MEePEeKIa03HABYOTO0  aHamizy oOpa3y; OmHmcath TMepeKiafalbKuid  METOJ
IHTEpOpeTaTopa;  BUSIBUTH  THUNH  TEPEKIAAAbKUX  Ta  CMICTEMIYHUX
TpaHncdopmariiiii oopazy.

00’exTOM 1OCHIIKEHHA € 1HTepIpeTalis o0pa3y Ykpainu B dipuii Bacums
["'omoGopoabka Ta B ii aHIJIOMOBHUX TEpeKIIaiax.

IIpenmeTrom [OCTIPKEHHS € JIIHTBOCTHIIICTUYHI 3acOOU BIATBOPEHHS B
aHTJIOMOBHOMY TMOETUYHOMY TIepekiaal oOpa3zy CBITY aBTOpa Ha 00’ €KTHOMY,
Cy0’€KTHOMY 1 BUPAKaJIbHOMY PIBHSIX.

HaykoBa HOBM3HA JOCIII)KEHHS MOJIATa€ B TOMY, 1110 B poOOTI 3A1HCHEHO
cpoOy JochHiguTu o0pa3 HapoAy 1 MOro KpaiHM B KOHTEKCTI XYJI0XHBOTO
nepeKsaaay; BIPOBAKEHO JIHIBOKOTHITUBHMM aCMEKT 3ICTAaBHOTO —aHali3y
XYyJI0’KHBOTO 00pa3y B MOETUYHOMY MEPEKIIa/il; MiAJaHo aHami3y (Gopmu 1 3acodu
BIITBOPCHHS €JIEMEHTIB 00’ €KTHOT'0, CY0 EKTHOTO 1 BUPAXKAJIBHOTO PIBHIB 00pa3y
CBITY aBTOpa B IMOETUYHOMY MEPEKJIal; PO3MVISIHYTO MEpeKIafalbKuil CTUIIb 1
nepekaaanbKi TpaHchopmaiiii Mikpo- 1 MaKpooOpa3HOTO PiBHS.

BukJiax 0CHOBHOTO MaTepiaJy J10CTiIKeHHS.

VY KOTHITMBICTUIII BUIUIAIOTH JBa PI3HOBEKTOPHHUX MIAXOAU JOCIIIKCHHS
KOHIENTY: JIIHTBOKOTHITUBHMM 1 JHHTBOKYJBTYpPHHH. JIIHTBOKOTHITUBHHIA
3IMCHIOETHCS B HAMPSIMKY BiJl 1HAMBITYaJIbHOT CBIJIOMOCTI 0 KYJbTYpPHU, TOJI K
JIHTBOKYJIBTYPHUN — BIJ KyJbTYpH 10 1HAUBIAyaidbHOI cBimoMocTi [IIpoxopon
2004, «c. 32]. JIiHrBOKOTHITHMBHMH TiIXill JOIUILHO 3aCTOCYBaTH B

MepeKIIaJIo3HaBUOMY aHalli3l 00pa3HOi penpe3eHTallll 1HIUBIAYyaIbHOI CHUCTEMU



KOHILIETITIB, IO JacTh 3MOTY BHUSIBUTH, SIK aBTOpPCbKa KOHIIEMIIisi o0pa3y uepe3
IHIWBIIyallbHY CBIOMICTh Tepekiagada OO0’ €KTHBYETbCA Y CIpUMMAarOUiid
KYJIBTYPI.

VY naHomy HampsiMi KOHIIENTYaJbHY CUCTEMY MOB’S3yEMO 3 THIIOJOT14HOIO
kinacudikamiero oopaszis [Kosamis 2007, c. 140]. Cuctema KOHIICNTIB aBTOpa
B1IOMBAETHCA B JIIpUIl Ha O0’€KTHOMY, Cy0’€KTHOMY 1 BUPaXaJIbHOMY PIBHSX
00pa3Hoi CUCTEMHU, CTBOPIOIOYH MOCTUYHY KapTHUHY CBITY, sika BigoOpaxae oOpa3
KpaiHu 1 KyJIpTypu aBTopa. PosrisiHemMo nami YMHHUKH (OPMYyBaHHS TBOPUYOTO
Kpeso ykpainchkoro noeta Bacuisa ['ono6oposbka, akIleHTYI0OUM Ha CKIAJHUKAX
HOro 1HIUBIyaJIbHOI CUCTEMHU KOHIIEMTIB.

Bacunbe T'onoOGoponpko HapomuBes 1945 poky Ha Jlyranmwmui. Bin €
npenctaBHUKOM KHIBCHKOi IIKOJIM, TOETOM IMi3HBOTO MIICTACCATHUIITBA. Y
CBITOBOMY JIITEPATypPHOMY KOHTEKCTI BBAXKAETHCS HAWBIJOMIIIUM YKPaiHCHKUM
noetoM XX cT., 6e3 moesii ['onoboposibka HE 00XOIAThCA 301pKU YKpPaiHCHKOI
miteparypu B nepekianax [Jlyayk 2000, c. 717]. 1991 poky Buiiia okpema Horo
KHIDKKA aHTJIHACHKOI0 MOBOIO «IKap Ha METEIMKOBHUX KPHWJIBISNX» Yy TEpeKiami
Mupoci Credantok — “lcarus with Butterfly Wings and Other Poems”
[Holoborodko 1991].

Sk cnpaBennuBo 3a3Havae [BaH J[3100a: «3 MOMIXK yCiX YKpPaiHChKHX MOETIB
Bacunsa N'omobopoibka sSIKICHO BiIpi3HSE 0COOJIMBA M’SIKa TUIMHHICTH HOTO CBITY,
IUIMHHICTh Bee3araibHa i He3ynuHHA. Moro moesis — Iie 3aMpisiHa CTHXis 106poro
Oora mepeBTUIEHb 1 MEpepoKeHb, II€ HECKIHYeHHE 1 MHMOBLIbHE
B3a€MOIEPEIMBAHHS BCIX CTaHIB peueid, skocted. Hilo B HhOTO HE 3aJIUIIAETHCS
caMHUM COOOI0 OUIBIIE SIK €JMHY MUTh, @ BXKE CTa€ YUMOCH 1HIIM» [[[3t06a 2005,
c. 15]. O6pa3HicTh HOTO JIPUKH Bpaka€ CHJIOK HAIBHO JWBHOTO, JUTHHHOTO
cBiTocipuitmanHs. [loeT BMHAxXiAJIMBO 3aCTOCOBYE camy Ka3KOBY MATpPHIIO [0
aKTyaJIbHUX SIBUI 1 MPOOJIeM CHhOTOJIEHHS, peaHiMye Mi(OJIOTIYHY CB1JIOMICTh
3pIKalOYUCh TI3HAHHS Ha KOPHUCTH BimaHHs [Mopeniups 2002, ¢. 46]. B ocHoBi

noeTuyHoi mojeni cBity B. TI'omoOopoabka nexuth MiosoriyHa mapagurma.



S3UYHULBKUN CUHKPETU3M YSBISETHCS MOETOBI 1/1€aJJbHUM MOPAJIbHO-UYTTEBUM
CTaHOM, III0 HOro BTpatuia nusimzamis [dynapenko 2002, c. 3].

Ha tBOpuYe kpeno mutis maia BB Teopis Cemnipa-Yopda Ta Horo BiacHe
3axoruieHHs (osibkiopoM. [loeT BUCIOBIIOBaB yMKY MPO T€, IO KOXKEH HapO
BimoOpakae NMIWCHICTh Yepe3 CBOI0 MOBY 1 KYJbTYpY, TOMY AIMCHICTh y KOXKHIH
MOBI1 PI3HUTBCS MK CO00I0, TOMY JIMCHICTH, BiJoOpa)keHa B YKPaiHChKIM MOBI €
YHIKaJIbHOIO IMOPIBHSIHO 3 IHIIMMHU MoBaMu [I"omo6opoasko 1994, ¢. 212].

['onoBHuM 3aco00M Xyn0kHBOT pedekcii ans moeTiB KuiBchbkoi MIKOIH
Oyna metadopa, sika po3yMijacs HUMHU HE SIK MPUKpaca KOMyHIKAaTUBHOT MOBH, a
K Take JYXOBHO-MOBHE YTBOPEHHs, K€ Hece B cO01 CBIi BHYTPIIIHII CBIT, CBOE
CBITJIO, SIKE HE€ € BIJJ3EpKAJICHHSIM TOr0, IO MICTUTBCS Jech 300Ky, a
BUTNIPOMiHEHE 3 cepenuHu. OpieHTYIOUUCh Ha (QOJIBKIIOP, MOET BijJIaBaB MepeBary
HE MICEeHHUM HMOro JKaHpaMm, a TOJIOBHO 3ara/illl Ta NpUciiB 1o, K1, HA HOTO JyMKY,
4acTO BUCTYNAIOTh peasli3oBaHUMU MeTadopamMu peaiiil iiCHOCTI Ta >KUTTEBUX
cutyarniii [Jlorsuaenko 1999, c. 5]. ®opmoro Xy10xKHBOI pediekcii cTaB Bepiop
— noeThyHe OayeHHs CBITYy B HOro HaulOUIbII TPUPOAHOMY, OPraHIYHOMY 1
SCKPaBOMY IPOSIBI.

KirouoBuMu oOpazamu CBITY 30BHIIIHBOTO B JIMCKYpCl aBTOpa € JIepeBO,
KBITKa, IITallKa, Ka3KoBa 1CTOTa, JIOAW, MOrwia. HalCHUIBHIIMMH YHMHHUKAMH
CBITY JyXOBHOTO € MaMm'siTh, BTpaTa, OuIb, TpUBOra, MyApicTh. BupaxkanbHuii
piBeHb 00pa3HOi CUCTEMHU CKJIAAAOTh XYAOXKHI IPUHOMH ajori3my, aHIMaji3My,
OJIMBHEHHS B 300pakeHHI, MEPEeBa)KHO TMpeIMETHA JIEKCUKa, €THOKYJIbTYpHI
peanii, cioBa 31 3MEHIIYBaJbHUMHU Cy(IKCaMU, OKCHUMOPOH, TOpPIBHSIHHS,
CTWJIICTMYHI (Irypd 3 TOBTOpPAMH, 130CMHTAKCH3M, 3acO0M €MOIIMHOI Ta
BOJJIOHTATUBHO-MAaridyHoi eKCIpecii.

Jani mepeligeMo 110 aHalizy OCOOJMBOCTEM BIATBOPEHHsSI 00’ €KTHOTO,
Cy0’€KTHOTO 1 BHPaXaJbHOTO PIBHIB 00pa3y B aHTJIOMOBHHUX MEpeKagax Horo
noesiid. Jlyisi moyaTky BI3bMEMO TBIp OJM3BKHANA O HAPOAHOTO 3aMOBJISHHS, 3

0araToro 3ByKOBOIO OOPa3HICTIO 1 TOHKMM aHIMICTUYHUM CBITOCITPUHMAHHSIM:



muxiwe npomosu npomosnsaume Il muxiwe xazanv kadxcime // xouy nouymu
sk naave /| coninka wicmoema ouuma // muxiwe coninko niay Il muxime wo6 asxc
He wymu 0y10 // He 37AKall Cb020OHI YopHUX nmaxie I/ wo cinu na sicinoui eonosu //
muxiwe nmaxu Kpuiamu wenecmims /| muxiwe ne cnonoxaiime HCiHO4020 NAAYY
// xau wenuyymo civo3u no wiokax I/ ocmanne wgo s xouy nouwymu — Softly, soften
your speech // say your sermons softly // | want to hear the six eyes // of the flute
crying // cry softly, my flute // so softly you can’t be heard // don't scare the
blackbirds // settled on women'’s heads // rustle your wings softly, birds, // softly,
don't frighten womanly tears // let the tears on the cheeks whisper // what | want
to hear last [Holoborodko 1991, p. 24-25].

EdekT xanodu 1 cymy BUpakae 0KUBICHUN MeTadoporo HapoJHUM 00pa3
cominku. Joro JONOBHIOE JAHIIOKOK 0Opa3iB 30BHINIHBOTO CBITYy, SKHil
CKJIAJaloTh JIIOAW, HE Ha3BaHi O0e3MocepeHbO, ajne MNPUCYTHICTh SKUX
BIJIYYBAETHCS, YOPHI MITAXM, 3allJIakaH1 KIHKU. Y TBOPEHHI €MOIIHHOT BUPA3HOCTI
BXKUTI JIGKCeMH ntay 1 cavo3u. YyTTeBuit eekT 3MIiCTy rapMOHi3ye 3 (hopMoIo, 1110
Ma€ XapaKTep 3aMOBIISHHS 1 BHPAXKAETHCS MOBTOPAMHU CIIYXOBUX CEHCOPHU3MIB y
iMIriepaTuBHIi  popmi, 3acobamMu BOJIIOHTATHBHOI EKCIpecii, aiTeparier 3i
3BYKOM w4, TpaiyHUM MAaJIOHKOM 13 IIE€CTH JBOBIpIIIB 0€3 MyHKTyalliHUX
3HaKIB 1 BEJIUKUX JITEP.

OcHOBHMMHU TpUiiOMaMU TEPEKIaly € KaJIbKyBaHHS 1 TMEpeMIlIeHHS
CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, CHPUYMHEHI HOPMaMU MOBH Mepekiany. @onbKiIopHa
peanisi coninka B TIEPEKIaal BIATBOPEHA METOJOM YIOAIOHEHHS B pe3yJbTaTi
3aMiHM 11 (QYHKUIOHATBHO-CTUIIICTUYHUM €KBIBaJEHTOM YHIBEpPCAJIbHOIO 3MICTY,
0 TPU3BEJIO JI0 CTUpPAHHA ii JIOKAJIbHOI XapakTepucTtuku. [Ipu BiATBOpEHHI
o0pa3y COMUIKK BXKHUTO MPHUIOM MOAYJSILII, 110 MPU3BIB JO CMUCIOBOIO 3CYBY 3
LIJIOTO O YaCTHHHM 1 B Takui cmnoci0 yBHpa3HUB o0Opa3, KOMIEHCYBABIIM IPHU
IIbOMY BIJICYTHICTh OPYJHOTO BIIMIHKa B MOBI TIEPEKIIATY.

[llecTukpaTHH TIOBTOP CEHCOPU3MY muxiwie Tiepenae exBiBajieHT SOftly,

npore aHadopa BiITBOpEHa JHIIE YacTKOBO. [HTepmperaTop 3acTOCOBYE 3acid



CJIOBOTBOPY 3 €BPOHIYHUM €(hEeKTOM MPU BIATBOPEHHI €MITETA HCIHOUO20 NAAUY —
womanly tears, Big YOoro BHHHKA€ CHiB3By4us 3 MoBTOproBaHuM SOftly.
O3HavyyBaHE CIIOBO 7ja4 BIATBOPEHO CHHOHIMIYHMM te€ars — civo3u, 10 101a€e
BUTOHUEHOCTI 00pazy. EdekTHO 3ByYuTh TEpmIUi PSAAOK TPAHCIATY, 3aBISKH
3BYKOMUCY 1 TpaHcmosumii meprmioro jAsoBipma. KidbkicHy — eB(OHII0
MIPUTOJIOCHOTO W4 OPUTIHAITY Tepeaac amireparlis S, 0 acoI[ilaTUBHO OB’ SI3aHO 3
CEMAHTHKOIO KIIFOUOBOTO CJIOBA MapajeIbHUX TEKCTIB 1 BIIOOpaXKeHO B CIIOBaX:
muxiwe — SOftly; menouymo — Whisper. B aHTIIOMOBHI# Bepcii BXKHTO KOMH 321715
eKCILTIKAII1 3MICTY 3BepTaHb Ta IHTOHAIIWHHOT BUPA3HOCTI.

JIMBHUI, 3MIHHUH 1 3IUTUIA BOEJUHO CBIT 36MHOI IPUPOJAH 1 JIFOACHKOT Ty
po3kpuBaeThes y Bipmii «bine PizgBo» (“White Christmas”), mne meradoporo,
PSAIOK 32 PAIKOM, BUMAaJbOBYETHCSI 3arajkoBa KapTWHA o0Opa3y 1 CTBOPIOETHCS
HACTPiil CyMy 1 a0 3a YUMOCh BTpauy€HUM, Bi1OyTUM, nepexxutuM. OCcTaHH1 ABa
PSAIKA 3HAMEHYIOTh TIEPeXiJl 10 HOBOTO CTaHy pedeil, HOBOro mukiy. OcTaeThes
3arajika, sSIKy posrajiae 4yuTay 3aJIe)KHO B1JI CBO€ET ySIBU 1 JIOCBIAY: yeopi Himiromb
602HI OUXAHHA // HEBMPUMHI CIbO3U NONIL CUHIM o2opmailoms // i HA00820 CyM
PO3KOWYE HA 00N10HAX 00110 // 0038yuanu 0aeHi 0Opii ympauenux muud // Micayo
M1y CKOBYE 8 €OUHUL OeHb // HAWMUX RPOWAIbLHUX ROCIBI6 // BUHO NPUKPAUAE
V8 s3HeHl naeui // 3eleHUMU NapoOCMKaMu ieop // YmoMeHi eimpamu OaleKux
nonie // euxoosms y bine Pizoeo — overhanging inhaled fires fall silent //
streaming tears clothe ashes in blue // distended sadness pierces palms of pain //
absent horizons of lost silences resound // the moon chisels frost into the sole day
/I of our seeded farewells // wine graces prisoned shoulders // with the green
springs of play // sapped by the winds of far fields // they enter White Christmas
[Holoborodko 1991, p. 22-23].

B anrnomoBHi#l Bepcii CTUIICTUYHO YBUPA3HEHO CHIIbHY MO3MUIIIIO BIpIIa —
NEePIINA PSIIOK, TPU TEPEKIali SKOro BUKOPUCTAHO 3aci0 MOJYJIAIII: KOHBEPCis
OOCTaBHHH MICIISI yeopi B XYJOXHE O3HAYEHHS 3 CEMOIO MICIL 1 MPOCTOPOBOL

o3Haku Overhanging (HaBucii); 3aMiHa T€HITHBHOIO IMEHHHKOBOTO O3HAYCHHS



Oouxannsi CTHIICTHYHUM ekBiBajieHToM Inhaled (BTArHyTI BOUXaHHSAM), SIKUH
Y3TO/DKYETHCS 3 TIONIEPETHIM; JI€BUNA KOMIIOHEHT METaQOpu HiMiiomb BUPAKCHO
nBociiBHUM BianoBigaukoMm fall silent (magarote MoBuUKH), IO AO7A€ IpaMaTH3IMY
i nuHamikk. Amitepamis h — h — f - f y Tpancnari € QoHOCTHIICTHUHUAM
CKBIBAJICHTOM 3BYKOIIUCY & — & - X Y HEpIIOTBOPI M acoliaTUBHO Nepenae
3BYKOBUH €(EKT JUXaHHSI.

[TpuiioM MoOmyJSIii BXHTO 1 MPU BIATBOPEHHI MIKpPOOOpasy cymy, IO
OpU3BEIO JI0 CMHCJIOBOTO 3CYBY 3 4YacoBOi O3HAaKHM JO HPOCTOPOBOI,
TpaHchopmarllii  o0ctaBUHU Haooseo B emiteT distended  (po3TArHYTHIA,
PO3LIMPEHUIA) 1 OXYAO0KHEHHA 00pa3y B Takuil croci0. KoMmoHeHT aii pozkoutye
3aMIHCHO KOHTEKCTyaJIbHO CHHOHIMIYHHUM BiJIIOBITHUKOM Pierces (rmpormae), o
nepenae QpyHkuiro metadopu, aje Ja€ BIATIHOK JOTIYHOCTI. Emiter npowanvrux
nocisie TpaHc(POpPMyBaBCS NUIIXOM CTHIIICTHYHOI iHBepcii y seeded farewells
(MOCISIHMX — TPOINAHb), WO TEX HaJa€ JIOTIYHOI BHU3HAYEHOCTI o0pasy.
MikpooOpa3u Bipiia BIATBOPEHI YacTKOBUM KaJdbKyBaHHAM 31 3MiHAMH,
COPUYMHCHUMH HOPMaMH aHAJITUYHOI aHTJMChKOI MOBH, IO TaKOX JIOJA€
JIOT1YHOI BIOPSIKOBAHOCTI aJIOTiYHOMY 00pa3y Pi3niBa.

MynpicTb JIpUYHOTO Teposi BUSIBISIETbCS B HOr0  PO3CYIUIMBOCTI,
BPIBHOBAKEHOCTI, TPOHUKJIMBOCTI JI0 CyTl pedeil, 34aTHOCTI CIOKIHHO cCpuiiMaTH
HEJIOCKOHAIIICTh CBITY 1 )KUTH B TAPMOHI1 3 HUM, 1[0 BITYYTHO B KOXKHOMY TBODI1 1
0co0auBO y TBOpax ¢urocodchbkoro 3MmicTy. PosrisiHeMo gani oguH 13 TBOPIB, B
SAKOMY KOHIIENT «MYJPICTB» aKTYyali3y€eThCsS EK3UCTCHI[IMHUMHU HACTPOSIMU Y
dbopMi MOETU30BAHOTO TMPHUCHIB’S, 1 MPOCTEKUMO HOTO BiJOOpaKEHHS B
nepekiani: Cmapimu, KoxicHo2o poKy oodasamu // 00 THMUMHOI KOJeKWil Ha
2opuuii // we 0OHI CIMONMAHi Yepesuxu // MiHamu cmepmi 0epes siHi JONCKU HA
HOGL, // WMyanamu KoJ108OpOMU HA KON00A3AX, // cmasamu cepuosHumu, //
epamucs ceprio3Ho // & cim’to, 8 0008 a3KuU, 8 Uo08iwy OpyixcOy // i He eipumu
cHam, // 0e JsbKu po3mosisioms sk aoou. — 10 age is to add // a yearly pair of

worn-out shoes // to intimate attic collections, // to replace old wooden spoons, //



wear out the well beams, // turn serious, // play at // serious family life, duties, and
male kinship // and loose faith in dreams, // where puppets talk like people
[Holoborodko 1991, p. 68-69].

JlomiHaHTOIO € (opMa OCHOBaHa Ha IMapalesi3Mi BIPIIOBUX PSAKIB 1
CUHTAKCHYHIA  KOHBEPreHLii OAHOPIAHMX 1H(QIHITUBHUX TPUCYAKIB 0
1H(}IHITUBHOTO MiAMeTa. Y MEpeKIai BIATBOPEHO IOMIHAHTY 3 IMEPEMIIICHHAM
NESKUX CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB 3 METOIO0 ecTeTH3allli. JIakoHIuHO i BHUpa3HO
3BYYUTh NEPIIMK PSAAOK, JABOCTHIBHA OOCTaBMHAa Yacy KOMCHO20  DOKY
TpaHchopMmyBagacs 3aco00OM MOIYJSIIl B OJHOCHIBHE oO3HadeHHs Yyearly i
nepemicTuiacs B TPaHCHATI y Apyruil psnok. KommoHeHTH wmakpooOpasy
BIITBOPEHO YACTKOBUM KaJbKyBaHHSM, IO BKJIIOYA€E 1HBEPCII0 1IMEHHUKOBUX
O3HA4YEeHb, HEWUTpaNi3allil0 MPOCTOpIvYd wimMy2namu Ha Wear out (ctupatu)
IUIAXOM 3aMIHM Ha KOHOTAaTMBHOMY pIBHI, 3aMiHy JIEKCEMU He 8ipumu
CHHOHIMIUYHUM ekBiBajieHTOM loose faith (Brpatutu Bipy), 110 BHOCHTBH €JIEMEHT
JpamMaTU3My.

VY mucKypci aBTOpa 4acTUM € 3BEPTaHHA JI0 apXETUITy CBITOBOTO JIEPEBA, 1110
BKJIFOYA€ TPOTUCTABIECHHS 3eMJIl 1 HeOa, KUTTS 1 CMEPTi, BUCTYMAE CHMBOJIOM
nepexoAy B morToidoiuus. CHMMBOJ CBITOBOrO AepeBa — 1€ e W o0pa3 KIHKH,
boruuni-Marepi, npeBo poay, apeBo xkuTtda. Lle cBoepiHa MoOJenb BCECBITY i
JIOJIMHM, JIM TPUMAEThCS Ha XKIHIN, SK J1aX Ha CBOJIOKOB1, CBOJIOK TPHMAE JIax, K
cBiToBe JepeBo HeOo [Mysuuenko 2002, c. 25]. PosrmsgHemo nmami  Bipin
«TpuBoxkue» (“Alarming”), B sskomy 00pa3 aepeBa B KOMITO3UIITHOMY KiJIBII € He
TUIBKM OpHAMEHTAJbHUM 3aC000M, a 0araTo3HaAYHUM CUMBOJIOM, aKTyaji3aTopoM
IIJIOTO KOJIa acolliailiii, IyMOK, MOYyTTiB:

Cepeo xamu eupocna aoayus, Il a nio soayneio — Il emepna! (Mamu?) I/
Ilycmims! I[lycmimo! Il Ilepexooocy (mamu?) piueuxy no xaminusx, I munaio
(mamu?) none 6 xcumax 3 nmawiunumu 20a06amu, Il nepenimaio (mamu?) oepesa
v yeimy, Il namukaroce (mamu?) na nesnatiomux nooei. Il A! — om mos xoxana

(mamu?) Il A! — om moi opysi (mamu?) Il A! — om moi mosapuwi no pobomi



(mamu?) Il idy 0oseco-0oseo. I| Pozuunsiio besniu osepeii (mamu?), Il ckisnux ma
cyuinonux. Il Ilepecmpubyro uepes cobax (mamu?) Il kyonacmux: no oecamky
ouenr y n106i. Il A xmoco xpuuums, Il wo meni we nebacamo mpeba npoumu, I/
wo6 yzuamu, Il wo mam nio adaynero (mamu?) Il Ceped xamu eupocna adayus.
— An apple tree grew in the middle of the house // beneath that tree — // she died!
(Mother?) // Let me go! Let me go! // I cross (mother?) the river over stones // and
pass (mother?) the rye field covered with birds // | fly over (mother?) trees in
bloom, // stumble (mother?) over strangers. // Ah! — here is my beloved (mother?)
// Ah! — here are my friends (mother?) // Ah! — here are my co-workers (mother?)
/'l travel long — so long. // | open countless doors (mother?) // glass and solid. // |
leap over dogs (mother?) // shaggy: with ten-eyed heads. // Someone shouts // that
| only need go a bit farther // to find out // what is under the apple tree (mother?)
/I An apple tree grew in the middle of the house [Holoborodko 1991, p. 82-83].

JloMiHaHTY TBOpPY CKJIaJlal0Th (POPMOTBOPUI YUHHUKH: KIJIbIE, YMOBUYAHHS,
napajieNi3M 3 eJINCOM TiaMeTa, MOBTOp, rpadiyHi MyHKTyaIiiiHl 3acoou
ekcrpecii. /IluHaMiuyHy BUpPa3HICTh 00pa3y MepearoTh J1€CIOBA 3 CEMAMH PyXYy 1
mBuaKocTi. ['inepboizoBani oOpa3u aBepel 1 co0aK CTAHOBIIATH MiCIe HAUBHUIIO1
HaIpyTH, a MOTIM JUHAMIKA YIOBUIBHIOIOTHCS, 3YMUHIETHCSA, JIMIIAOYU YATAYEB1
PO31yMU, TIEPEKUBAHHS, 3aTraJIKYy.

VY mepexnani BiATBOPEeHO (POPMOTBOPYI KOMIOHEHTH JOMIHAHTH OpPUTIHATY
3a BHUHSTKOM €JIICY MiAMETa, CIPUYNHEHOTO aCMMETPIEI0 MOBHHMX CHCTEM, IO
MPU3BEJIO JI0 YaCTKOBOTO 3HIDKCHHSI HANpPyTrW MHCIEHHS Ta [ii. MikpoobOpasu
OpUTIHAIIY BIATBOPEHO JIEHOTATUBHO-OOpAa3HUMHU KajbKaMU 3 METOI0 Tepejadi ix
BUPAKAJIbHO-300pakaJlbHUX  BJIACTUBOCTEW. BapTo 3BepHyTM yBary Ha
TpaHchopmarlii OKpeMHX MIKPOOOpa3HUX KOMIIOHEHTIB, SIKI € CTHJIICTHYHO
3HAYMMHMH XYJOXKHIMHA JCTaSIMH B KapTHHI TEpIIOTBOpPY. Tak, rpamMaTHKO-
KOHOTAIlifHA peayiss 3 JAeMIHYyTMBHUMHU cy(dikcamMu B TEepeKiaji BTpaucHa,
BHACIZIOK YOr0 BTPAYAEThCSA CMHUCIOBUU BIATIHOK TIECTIIMBOTO 1 HIXKHOTO

CTaBJEHHS JIPUYHOTO Teposi A0 MNpUpoAH. XYIO0XKHI O3HAYEHHS MIKpOoOoOpasiB



noJist 1 cobak TpaHc(OpMyBaIMCs BHACHIIOK CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY BiJI YaCTHHHU
JI0 II1JI0T0, 110 POOUTH 300paKEHHS SICHIIIMM, JOCTYITHIIIUM JJI CIIPUMHSTTS.

VY TBOpeHHI 00’€KTHOrO piBHS 00pa3y CBITy YKpaiHU MPHUCYTHI €IEeMEHTH
CITBCBKOTO MeH3axy 1 MmoOyTy, SKi BXXKHUBAIOTHCS B HE3BUYHOMY IIO€JHAHHI,
O’KMBIICHI ¥ ONIMBHEHI MEPEKUBAHHSAM 1 OCOOJIMBUM CBITOMIOYYBaHHSIM aBTopa. Lle
CBITOIIOYYBAHHS TEPEAAETHCS 300pKEHHSIM IIBUAKOIUIMHHUX 1 3MIHHUX SIBUII
OyTTsl, 4aCTO B ApaMaTUYHUN MOMEHT MEPEeXOoay 3 OAHOrO CTaHy B iHIIMM. Takum
e Bipm «[omoBa» (“The Head”), B sikoMy NpOTHUCTaBIICHHS XHUTTSA 1 CMEpTi
HaOyBa€ CHJIBHOI HAIpyrd 3aBISKH >KaXJIMBOMY EKCIIPECUBHOMY 00pazy U
OKCUMOPOHY B JIIPUYHOMY CIOKET1. Bci mposiBu &KUTTS HIOU c(hOKyCOBaH1 B OJHIM
TOYI[l — TOYIll MEPEeXOoay B MOTONOIYYS,, BUXOAUTh CHUHTETHYHA Yy3arajJbHeHa
TpariuHa KapTHUHa JIOJCHKOTO OyTTS:

Komunacs, six xasyn, conosa 3 eopu, // aK KagyH, Kpueasa ar00CbKa 20108d.
// Komunacsa eonosa. // ll]e y ouax mpinominu // nucms nanipyi 3eneti //' i cmedicka
Hamomysanacs cmpiukoro nio noeu. // llle y gyxax wiypxomino Keaocca, // punie
0ina Konooaza ycypaeenn, // cynu ocu, // cmisnacs oumuna. // ll]e na eybax sucis
noyinynok, // we 6onu eopywuaucs // i CK1ad0aauca mpyooukow, o6
saceucmimu. — Like a watermelon, a head rolled downhill, // a bloody human
head, like a watermelon. // The head rolled. // Green paper leaves // still quivered
in its eyes // and the path wound a ribbon underfoot. // The wheat still rustled in
its ears // the well tower still creaked // bees droned // and a child laughed. // A
kiss still lingered on its lips // they trembled. // O-shaped for whistling
[Holoborodko 1991, p. 94-95].

B aHrnomMoBHiii Bepcii BIATBOPEHO Taki JOMIHAHTHI BIACTUBOCTI (hOPMH SIK
130KOJIOH Ta 130CMHTaKCH3M. HarHiTaHHIO €MOIIIHOI eKchpecii CIpHuse MOBTOP
npuciiBauka we — Still, skuit B mepexnani Brpavae anagopuuny gopmy. O6paszHi
KOMITOHEHTH 3MICTY BIJTBOPEHI JEHOTATUBHO-OOpPa3HMMH KalbKaMH, B MEXKax
SAKUX MM MICIle 3aMiHa YaCTHHU IIJIUM, yMOIIOHEHHS MPHU BIATBOPEHHI peaii,

3aMiHa cJIoBa rpadiyHUM 3HAKOM, IO MEPEAAE CEMAHTUKY (POpPMHU.



IBan [I3t06a mucas, mo s B. ['omoGopoabka myke XapakTepHUH MiaxXina
OpaTu KUTTS B MOMEHT HOTO «BTpaTU» 1 TUM CaMUM MOBHUTHUCA BIIYYTTSIM HOTO
IIHHOCTI, IIUPOKUM 1 TEIUIMM YYyTTEBHM HAIUIMBOM, JOCATAaTH MHTI UyTTEBOI
«BceocspkHOCTI» [[[3100a 2005, €. 12]. 3akimtouHa yacTuHA Bipla Ja€ y3arajJbHEeHY
KapTUHY CMePTi: I nadanu HenpumomHi JHCinKu, // nadaiu Henpumomui mamepi ma
cecmpu // i npocmseanu no 3emii 0082i pyku, // i no pykax, // AK no 0iaux
PYWHUKax, // iwau 3a 20108010 1oou // i wienecminu, // 5K YOPHI HCANOOHI
cmpiuku. — \Women fainted and fell // mothers and sisters fell // stretching their
arms along the earth, // over those arms, // like on white scarves, // behind the
head walked people // rustling, // like black ribbons of mourning [Holoborodko
1991, p. 94-95]. BararocmolydHUKOBICTh OpUTIHATY HE BiJIoOpakeHa B TPAHCIIATI,
060 Oyna O HaAMIpPHOIO 1 HeMUJIO3By4HOW. Peanis 6ini pywHuxu BiITBOpeHa
TPAHCHO3UII€}0 HA KOHOTATUBHOMY PiBHI, IO MEPENAE €KCIPECII0 MOPIBHIHHS,
aJle He MOKE€ IepeslaTH TIIMOOKOro CMUCIY CUMBOJY 1 HOro pUTyanbHOI (PyHKIIT
IIPU MIEPEXO0/Ii 3 OJJTHOTO CTaHy B IHIIUH.

Tsox1HHA 10 (ONBKIOPY 1 BXXKUBAHHS pealiil y MOETUYHOMY MOBJIEHHI OJHA
3 BU3HaualbHMX puc ctuwio B. T'onoboponpka, a oTke, BIATBOPEHHS LHX
BAKJIMBUX KOMIIOHEHTIB TI0€3li aBTOpa € OJIHIEI0 3 YMOB BiJIOOpaKE€HHS B
nepekyiaii 0opa3zy Moro eTHOKYJIbTypH. Tak, y TBopi (isocochbkoro 3micty
«XKusi 1 wmeptBi» (“The Living and the Dead”) pxuBaHHsIM peaniit
aKTyali3yloTbCAd KOHLENTH BHYTPIIIHBOIO CBITY JIIOJWHHU, OCOOJIMBO empama 1
nam'asms (Ma€ThCS HA yBa3l pOJIOBA, HAPOJIHA MTAM'ATh).

TBip nmoOynoBaHuii Ha aHAPOPUYHOMY I130CHHTAKCU3MI, CKJIAIAa€ThCA 31
BCTyNly Ta II'SITM PUTOPUYHUX MUTaHb 1 CBOEI (DOPMOIO Ta PEUUTATUBHICTIO
Harajye ykKpaiHChbKi Aymu. Y TIEpeKiaal BIATBOPEHO CHUHTAKCHUYHY JOMIHAHTY
TBOPY. PUTOpMYHI MUTaHHS B OPUTIHAJI ¥ MIEpeKIaii HaroJoly0Th Ha IHHICHUX
OpieHTHpax KyJbTypu aBTOpa: cioBo — language, micHs — songs, xata — home,
Oathku — parents, mitu — children. 3ocepenumo nani yBary Ha OCOOJIMBOCTSIX

BIITBOpEHHS peaiiid B inTepnpeTatii M. CtedaHiok:



1 6cmanyms mepmei // — 3 po3pumux 6y1b003epamu KO3AUbKUX MO2UN — // i
02fCUBymb, // i 3aCOPOMAAMBCS CBOEL HCOBMOI KOCM, // | 8052HYMbCSL 8 KUMAEBUIL
0052, // | npuxpuroms Oine 4010 4ePBOHUM WLTUKOM, // | CNUMAIOMb V HCUBUX — Y
Hac: // 3a éiwo no2ubamu, // 8 YUCMOMY NOJi 20108U KO3aybKi nokiaoamu? — The
dead will rise // — out of bulldozed kozak graves — // and come to life // and be
ashamed of yellowing bones // and will put on silken shrouds // and veil ashen
faces with scarlet clothes // and will ask us, the living: // why are we dying, //
yielding kozak heads to open fields? [Holoborodko 1991, p. 16-17].

O06pa3 Ko3aIbKOi MOTHIIM € BTIJICHHSIM apXeTHITy CBSITOI TOPH, MICIEM, e
MOETHYIOTHCS JIBa CBITU. ByJyun KIIIOUOBUM Yy JIUCKYpPCl aBTOpa, BIH aKTyalli3ye
aHTUHOMII CMEPTh 1 0e3cMepTs, aM'sITh 1 3a0yTTsl, 3a0€31eUye 3B'130K MUHYJIOTO 1
MalOyTHBHOTO Yepe3 cydacHe. BiiacHe moiryky 3a0yToro ceHCy MpPHUCBSITUB CBOIO
TBOPYICTh MHTELb, II0 BiIOMJIOCS HAa JOMIHAHTHUX BJIACTUBOCTSAX HMOIrO JIPHKH.
BiarBopeHuit KanbKyBaHHSAM KIIIOUOBUM 00pa3 BUKOHYE (GYHKIIIO CHUMBOIY
JDKEPENIbHOI KyJITYpH B aHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCi, OCKIJIbKH clioBo-peaiist kozak
JABHO 3aKpIMHIIOCS B LLJILOBINA KyJIbTYPI.

Posroprannss o0pasy B OpWriHAIl CYNPOBOKYETHCS  BXKHBAHHSIM
noOyTOBUX peajiii ICTOPUYHOTO MHUHYJIOIO, $AKI B TMEpeKIaal 3a3Hajlu
yHiBepcanizauii. Kumaesuii 00s2 TpaHCPOPMOBAHO CUTYaTUBHHUM BiANOBIAHUKOM
B Silken shrouds (moBkoBi caBaHM), B SKOMY O3HAYEHHS Y3arajbHIOE 3MICT 1
nepeae Juiie OAHy 3 O3HaK — marepian BupoOy. Kutaiika — rycra, mepeBaxHO
CHHS IIOBKOBA TKaHWHA, Ky 3aBo3wiu 3 Kurato [Bycen 2004, ¢. 427]. HatomicTh
IMIUTITUTHA ceMa KOJIbOPY OTPUMYE iHIIEe 3a0apBJICHHS B 03HadYyBaHOMY Shrouds,
1o acolliroe 3 0uuM. BiaTak, BiITBOpeHa peaiis nepeaae puTyaibHICTh 00pa3y 3
aKIICHTOM Ha IIOXOBaJbHIM Temi. Peamito uepgonuii winux, ne TUIMK O3HAYaAE
KOHYCOMOAIOHUN BepX IIanmkW 3 TKaHWHU, 110 3BUcaB AoHu3y [bycen 2004, c.
1400], 3amineno rineponimom scarlet clothes (6arpsine BOpanHs).

Yu oic ne cami nam’amaemo 0opocy 00 bamvkie // nuuie AK KUTUMOK,

sucmenenull RAnipyamu Kapoosanuis // 8i0 cnpooaHoi Koposu, Hed0B820GIUHULL —



HAIUNAe 00 Koaic // 81acH020 a8momooilis, a [PYHMOB8o 00po2or // 3a0y8aEMo
siosidyeamu bamokis uepes kypsasy! — Don’t we look down our parents’ road, // a
mere carpet covered with paper rubles // from the sale of a cow, short-lived — // it
sticks to our car tires, // and we forget to visit parents because of dust on the dirt
road? [Holoborodko 1991, p. 16-17]. Jlanuii ¢parmeHT BimoOpaxae 00’ €KTH
Cy4acHOTO0 COIliyMy JIipUUHOTO reposi. Peanito kapbosaryi BIATBOPEHO B1IOMOIO B
aHTJIOMOBHOMY CBITI pealli€lo, pajssHI3MOM py6iii, SIKi TOTO 4acy OyJIM IpOIIOBOIO
onunuriero CPCP. [libpanuii ekBiBaJE€HT Mepenae JIEHOTaT 3 JCMI0 3MIHEHOIO,
PO3LIUPEHOI0 CEMOIO JIOKAILHOCTI 1 BUKJIMKA€E acorraiito 3 Pagsacekum Coro3om,
a6o 3 Pociero.

C10BOCHIONYUCHHS IpYHMOBa 00po2a € JATEHTHOIO pPealli€lo, E€KBIBAJICHT
skoi icHye B mepekmami the dirt road, mpore mnepemae pajniie HeraTuBHY
KOHOTAIIIF0, CTUPAIOYM IHII KyJIbTYpoJIOTiuHI ckiagauku. OzHaueHHs dirt y
CKJaJl peanii KpiM 3HAYEHHS IPYHMOGUl BKIIOYAE€ CEMH 3 HETaTUBHOIO
KOHOTAIIIE€I0 1 MOXK€ BUKJIMKATH acoriiallii 3 OpyoMm 1 BIICYTHICTIO KOM(OPTY.

I'pynToBi noporn B VKpaiHi, CTBOpeHi 0e3 3acTOCYBaHHsS OyAiBEIbHHUX

MaTepianiB 1 TEXHIKH, MPOTONTaH1 JIOJIBMH, MPOKJIAJIEH1
CLTBCBKOTOCTIOAAPCHKUMI MAaIllMHAMH, TPOXOAATh MOHAA JICOCMYTaMH, B3I0BXK
OB, MDXK BiggaJdeHUMH cenamu. Lle 1oBoil 3BUYHMM 1 3pydHHil 3aci0
KOMYHIKallii 3a J00poi MOroJM 1 4acTo BUKOPUCTOBYETHCA SIK HAWKOPOTLIMI
croci® MmoJopoki, Topora HaBMpocTellb. BiATak, 3rajana B OpuriHam Kypsasd, TO
IIBU/IIIIE TTOKa3HUK HETOJIN — CUJIIBHOTO BITPY, IO 3AiMMaE ML, abo CHITY, a TOMY
aHTIIOMOBHHI BigmoBimHuK dust € wactkoBuM. OmHAK, aHIVIOMOBHUM €KBIBAJIEHT
peanii OpPra”HiyHO BIUTITAETHCS B 3MICT TBOPY, SKHU BUPaXKae KpUTUYHE U
OCYJIJTUBE CTaBJICHHS 10 JIFOJIEH, 110 3a0yBalOTh BJaCHE KOPIHHS.

Yu oc He mu cami meopumo nomepuam i3 oimetl, // ckuoaroqu ix, abo
npocmo 3 nono2o06o2o Oyounky uu He mu /| nepenpaensiemo ix pycankamu y
baecamonoesepxosi ozepa! — Don’t we make poterchata of our children, // and

abort them or transfer them — like mermaids — // from birthing beds to watersilk



lakes! [Holoborodko 1991, p. 18-19]. Vkpaincekuii MmidoHIM, nomepuama,
BiITBOPEHUN TPAHCKPUIIIEID 1 3BYYUTh EKCIPECHBHO W HE3BHYHO, JOJAI0YH
ETHIYHOTO KOJIOPUTY B aHTIIOMOBHHH muckypc. [losicHeHHs peanii momaHo y
BUHOCII Tak: y (GojabKiIopi, AiTH 110 momepan Hexpemieaumu [Holoborodko 1991,
p. 19]. ns midoHiMy pycarku niOpaHO aHTIOMOBHHU BiTIOBITHHK Mermaids
(MeToa yrmomiOHEHHS ), 110 IIJIKOM JOPEYHO B MOECTUYHOMY KOHTEKCTI, X04 o0pa3
el BIPI3HIETHCSA Bl YKPAiHCHKOTO 30BHI i (DYHKIIIOHAJIBLHO 1 BUKJIMKATUME 1HIII
acoriarii. Bapto 3BepHyTH yBary Ha BIATBOPEHHS €MITETIB y JAaHOMY (DparMeHTi:
O3HAYCHHS Oacamonogepxosi 3aMiHeHo moeTwuHuM Wwatersilk, mo ecreTusye
o0pa3 o3ep; nonocoguti 6yOUHOK BHACIIAOK CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY BiJ] ILJIOTO J0
yacTuHH TpaHchopmMyBascs B birthing beds, mo mMuno3Byunime, Hixk Mir 6u OyTH
ekBiBaJieHT maternity home.

Bipm «Illykaui mormm» (“Grave Seekers”) i3 mocesitoro moery Iropesi
KanuHito topkaetscsi O07iCHUX Uil YKpaiHU mpoOiieM JyXOBHOCTI, TparidyHoi
JI0JI TBOPYMX JIIOJIEH y TOTaJIITapHOMY CYCHUIBCTBI: Xooumo no knadosuuwjax
YCb0o2o c8imy, // NPUKIAOAEMO 8YX0 00 MOBYASHUX OE3IMEHHUX // MO2Un Y Jicax, y
matizi, y myHopi, // NPpUciyxaemocs 00 OpamcbKux mMo2ui ymepiux // 20100H020
mpuoysams mpemvpo2o0 poKy // (4u He NOUYEMO 38YHUAHHS CORIAKU, OYOOUKU,
oenuisku, Il gpnosapu, oxconomii, wo 6ynu nozaxonysaui // pazom i3 3acubaumu),
// ONYCKAEMOCS 80001A3AMU HA OHO MOPs 00 Mo2uiu // ROMONJeHoi oapiici i3
3acyoxceHumu, // 3 JHCaxom HAOIUNCAEMOCS 00 NPUKUOAHOI 3emuero // amu,
sunosHenoi eannom: // — de moeunu nawux noemie? — \We roam the world’s
cemeteries // pressing our ears to silent nameless // graves in forests, taigas,
tundras // and listen at the barrows of our brothers // ravaged in thirty-three by
famine // (perhaps we’ll hear the sound of flutes, reed pipes, floyarkas and
sopilkas buried // together with the dead) // like divers we descend to the grave on
the ocean floor, // the sunken barge with the condemned, // with horror, we
approach to the lime-filled hole // barely covered with dirt: // — where are the
graves of our poets? [Holoborodko 1991, p. 38-39].



Peaniss pansHCcbKOi 100M Opamcoki Mmocunu BIATBOPEHA YaCTKOBUM
KaJbKyBaHHSAM 3 IEpeMillleHHsIM KOMIIOHEHTiB sk: the barrows of our brothers
(MoTWIBHI KypraHu Hammx OpariB). [mOWHHUN 3MICT 00pa3sy MOTHIA
PO3KPHUBAETHCS Jlalll 3TaJlyBaHHSAM TpariyHUX IOJINA 1CTOpii 1 BXKMBAHHSM Ha3B
HapOJAHMX I1HCTPYMEHTIB, IO CHMBOMI3YIOTh 3aruOJIMX 13 PI3HUX KyTOUKIB
Vkpainu. Peanii, mo € Ha3BaMuM MaJIOBIJIOMHX AaHTJIOMOBHOMY YHTa4deBi
ICTOPUYHUX TIO/AIM, BIATBOPEHO KaJbKyBaHHSIM (YaCTKOBUM 1 TIOBHUM) 1
pPO3TIIyMaueHO y BHHOCII Tak: mMTy4dHU# ronon 1933, zanomisaumii CtanaiHuM, B
pe3ynbTaTi sikoro 3aruHyiio 10 MiTbHOHIB; Bes Oapka 3 3aCyKEHUMH MOETaMu
HaBMHCHE IMOTOILICHA i yac noiitnaaux guctok 1930-x [Holoborodko 1991, p.
39]. g BIATBOpEHHA I'ATH (POJIBKIOPHUX peajii, M0 € Ha3BaMH MOJIOHUX
JyXOBUX IHCTPYMEHTIB, BHUKOPHUCTAHO KOMOIHAIII0 3 YOTHUPHOX 3acO0IB:
yHOMIOHEHHS, KaJbKyBaHHs, HYJbOBHM TNepekiaa 1 TpaHckpumiito. Takui
30aJJaHCOBAaHUN TMPUHOM EKCIUIIKYE 3MICT 1 BHOCHTH €JIEMEHT YYXHHHOCTI,
HaOMKae 4yuTaya J0 JajieKoi HoMy KpaiHu. 3MICT TPaHCKPUOOBAHMX peasiit
JIOTIOBHEHO BUHOCKOIO: HapojaHi iHcTpyMmeHTH Yy (opmi mymouok [Holoborodko
1991, p. 39].

JlyleBHy CIyCTOILIEHICTh BIJ] HACIIAKIB 3aMO/A1ISTHOrO BijoOpaxae (hiHaIbHa
YacTHHA BipIlla B HE3BMYHIN 1 BiJl TOro ayke BUpasHii Gopmi: (llarumo ceiuy I/
nepeo nycmeneio ceimy 1/ y euwunesomy ysimy) — (We light a candle // before the
world’s wasteland // covered with cherry blossoms) [Holoborodko 1991, p. 38-
39]. Emizon, y SKOMy BXKHTO OKCHMOPOH Y CKJaji 00pa3y, BiITBOPEHO YaCTKOBUM
KaJIbKyBaHHSIM. Y 300pa)X€HH1 BraJayeTbcsl KpaiHa aBTOpa, OCKUIbBKM 00pa3
JYXOBHO1 ITyCTeJl BUXOAUTH 13 KOHTEKCTY BipIlia, 00pa3 BUIIHI € 4YaCTO BKUBAHUM
B YKpaiHCBKIA JIpHUIIl W MOXE acoIlfoBaTHCS B 4YuTada 3 YKpaiHow, Oymaydu
OMHUM 13 1i cuUMBOJIB. EQekT moeTnyHoro MoOBYaHHS cHpaBise rpadiuHa
eKkcrpecist obpazy, 00 HamucaHe B AyXKax BioOpaxxa€ HEBHMOBJIEHE BrOJIOC.
OO0pa3 opraHizoBaHO TAaKUM YHMHOM, IT[0 BUHUKAE 3B'I30K TPHOX YaCOBUX BUMIPIB:

CBIYa — MOMHUHAHHS MUHYJIOTO, IyCTENsl — Cy4acHe 1 BUIIHEBUM LBIT — HaJisl Ha



MaiOyTHE BIAPOIKEHHS. MyIpICTh MOJISATae B TOMY, 110 AYXOBHICTb JIFOJICbKA Ma€e
3 4aCOM BIAPOJIUTHCS MOIIOHO IPUPOTHUM ITUKIIAM.

KaszkoBi icrotu B. Tomobopoapka mpuBaOIIOOTh 3arajkoBICTIO 1
npoOy/KYIOTh CBITOIMOYYBAaHHS TUTHUHCTBA. [ CBOiX MiIYHHUX ICTOT aBTOP
1HOJIl BUKOPHCTOBYE HE KOHKPETHI 1IMEHa, a HempsiMi, 3aiiMEHHUKOBI I OMHUCOBI
dbopMH, BIACTUBI HAPOJHUM Ka3KaM 1 3arajikaM. TakuM € NMepCcoHaXK TBOPY, IO
BioOpaxkae ce3oHHuit Mid: — Tu xmo? // — A moit, xmo xooums oOanexo-
npeoanexo. // Becuoio éuxooaicy i nosepmaiocs 6 cepnui, // 06sumuii cmpiukamu
sa0nyk. // — Tu xmo? // — A moii, xmo ece nnymae. — \Who are you? // — | am the
eternal wanderer. // | leave in springtime, return in August // twined in apple-
garlands. // — Who are you? // — | am the muddler [Holoborodko 1991, p. 32-
33]. Inrepmperatop BUKopuCTada nepudpasyBaHHS IS BIATBOPEHHS
yocOoOJIEHOTO 00pa3y poKy, AKUW y TPAHCISATI OTPUMYE UITKI BUBHAUYCHHS — BIYHUHN
MaHJPiBHUK, MOPYIIyBay MOPSAKY. Y TEPIIOMY BHUIIAJKY, JI€ BXKHUTO MOCTUYHE
CJIIOBO, TMPOCTOpOBAa ceMa 3aMiHEHa 4YacoBow. Bikutuii 3acid chopuse
yHiBepcaizauii oopasy.

Hesiki MiiuHi 1CTOTH TIOB’sI3aHI 3 YTA€EMHUYEHUM 1 He30arHeHHUM
THIIIOCBITOM, IIO0 TaK BaOUTH JIPUYHOTO reposi. BizbMemMo 1Jist 11t0CTpallii YpuBOK
i3 ipo3oBoro Bipma «bina kBitka» (“White Flower”) i mpocrexumo 0coOIMBOCTI
BIATBOpPEHHSI 00pa3zy: Ocb mym Hiu, a mam 3a CMIHOIW0 BUOHO AK YOEHb: mpasa
3enena, nmawku aimaroms. Uepesz meoncy ousa i Houi mae npoumu Tou, Koco s
oasHo uexaro. — Here it’s night while there beyond the wall it’s bright as day
green grass birds soaring through this seam between day and night He whom I ve
long awaited is supposed to pass [Holoborodko 1991, p. 20-21]. ImeHi y dopmi
BKa31BHOTO 3aiiMeHHUKA 7ou B TIEpEKyaal BiMOBiIae 0coOOBUM 3aiiMeHHUK He.
KomnoneHnTun o0pa3y BIATBOPEHO KaJIbKYBaHHSM, ajie 3aJJis Mepeaadi MarigyHoi
eKcrpecii mepekiiaiad BUIydniia MyHKTYyalllifHl 3HaKu (KpIM OCTAHHBOI KpPAarmKH),
00 TEKCT JIMBCS CYIUIBHIUM MOTOKOM, BUKJIMKAIO4YH €()eKT CHOBHIIHHS, MApECHHS

ab0 (haHTacTUYHOTO PLIBMY.



Hemiznane 1 mpuBabivBe iCHYe TOpsiA 1 JIPUYHUN Tepodl HaAlUICHUIN
3MaTHICTIO BIIYyBaTH MW OayuTH TNpeKpacHe W YapiBHE B IIOBCIKICHHOMY.
MicTuuHi HacTpoi, HaBisSHI TaiHCTBOM HOYi, BimoOpaxkeHi y Bipmri «IliceHbka
BHou» (“Night Song”): s 3acopmaio knudicky i nioxoocy 0o sikna. // Obepexcro
BIOYUHAIO 11020 T BOUBNAIOCS 8 MEMHI // CUTYemu UULEeHb, WO POCIYMb KOJIO XAMU.
// A moti, xmo 038eHie cmpyHamu, uyto, cmiemvcs // 1edb YyymHo i 3Huxae. I max
koorcnoi noui. — | close the book and walk up to the window. // Carefully, | open it
and peer into dark // silhouettes of cherry trees growing beside the house. // Who
ever plucked the strings I heard laughs // very softly and vanishes. It’s like that
every night [Holoborodko 1991, p. 468-469].

AHTIIOMOBHA BepcCis Tepefae BpaXEHHS 3arajgkoBOi TPU IOCIIIOBHUM
KaJIbKYBaHHSIM JIAHIIO’)KKa 00pa3iB: KHMKKM — KJtoYa IMi3HAHHSA CBITY, BIKHA —
CHUMBOJIy TEpPEeXoAy A0 1HIIOI peaabHOCTI, 00pa3iB BUIIEHb 1 XaTH — CHMBOJIIB
peabHOCTI JIIPUYHOTO Teposi 1 HEBIJOMOI ICTOTH, IO BHUT'PAE MEJIOMil IOKHU
BIJIKpUTA KHIKKA.

JIronuH1 HapeITI BAAETHCS MIIMAHYTH W MOOAUYUTH HE3HAUOMUS: ... & GiH
cmoims // i uepae Ha AKOMyCb OUBHOMY MY3UUHOMY THCIMPYMeHmI. // MANeHbKUIL
X710nuuK, a 3a cnunolo — memenukosi kpuna. — and there he stood, playing a
strange musical instrument: // a little boy — and on his back — butterfly wings
[JTyayk 2000, c. 468-469]. O6pa3 BiATBOPEHO ACHOTATHBHO-00PAa3HOI KAJIBKOO.
JIroichbKe BTOPTHEHHS MOPYIIWIO TAPMOHII0 TOHKOTO Ka3KOBOT'O CBITY 1 XJIOIMYUK
OlsIbIlIe HE 3 SBIISABCS.

Crni BII3HAUUTH, 110 CEMaHTUKa JAEMIHYTUBHUX CY(IKCIB, SIKUMHU Oarate
MOETUYHE MUChMO aBTOPA, YACTO JIMIIAETHCS HE BIATBOPEHOIO B CUITY PI3HUII MIX
MOBHHMMHU CHUCTEMaMH, a BiITak 00pa3 YKpaiHM B aHTJIOMOBHOMY BHpPaKCHHI
BTpava€ HIOAHCH JIIPU3MY, 3aMHIJTyBaHHSI, HAIBHO-JTACKABOTO CITOTJISAHHS, IO TaK
npUTaMaHHE YKpaiHChKIM KapTuHi cBity. [l mATBep/KeHHS JaHOI Te3u
HaBeJIeMO 3pasku aHamizy: 1) /lecw y enubokomy zici € o3epue, // 0e mu ousuuics y

o3epkanvye... — Deep in a forest is a lake // where you look in a mirror...



[Holoborodko 1991, p. 54-55]; 2) meos ceimnuna — mu, sixa ousuuics y KpUHUUKY
— your photo — is you, looking into a well [Holoborodko 1991, p. 70-71]; 3)
I'psioouku 6ynu pienenvki ma 2nadenvki // (npubpani, sx mozunku'!) — The
garden plots were squared, neatly aligned // (decked out like graves!)
[Holoborodko 1991, p. 92-93]. HaBenmeHi npukinaad NOKa3ylTh, IO MOMPH
HAsSBHICTh €KBIBAJEHTIB Yy MOBI IMEpeKiaay, ceéMa MEeCTIUBOCTI JIMIIAETHCS
HEBI1ATBOPEHOIO.

VY HacTymHOMY TPHKIAAi 3HOBY MAeEMO CIpPaBy 3 PEali€ro, sika CIEpIry
BIJITBOPEHA JCCKPUNTUBHUM TMepudpa3oM, M0 EKCIUIIKye 3MICT, a BIpPYyre —
KaJIbKOI0, 3MCHIINyBajJhbHA O3HAKa o00pa3dy TepelacTbcss Ha  yIBHOMY,
acoIllaTUBHOMY DPiBHI: Buminaw Mo OAUCKYYYy MOHemy HA KOHUKA, // 3a4Hy
ceucmimu, moace, nOOymMaio, wjo MeHi He 6oaumn, // 60 HaA 2AUHAHOMY KOHUKY
xiba oanexo nockauew! — |’ll trade my shiny coin for a horse-shaped whistle, //
and blow it, thinking maybe | don't hurt // because after all you can't canter very
far on a clay horse! [Holoborodko 1991, p. 30-31].

CeMM TECTIMBOCTI  1HOJI  BAAETHCS  BIATBOPUTH  PETYJISITUBHUM
BIIMOBITHUKOM Ha JICKCHYHOMY PIiBHI Ta €KBIBAJICHTOM, 3HAWJICHUM Yepe3
CMUCJIOBHUI PO3BUTOK BiJ] IIIJIOTO JI0 YACTUHU: a@ NOMIM PO3CUNAIO0 OOHIl Oi6UUHY,
// wo eémie nanbuukom manoéamu Ha nicky 3opi. — scattering them later for the
little girl // who draws with her fingertip stars in sand [Holoborodko 1991, p. 32-
33]. JlemiHyTHBHA O3HaKa 30pOBOro 00paszy Moke OyTH BIITBOPEHA CUTYaTUBHUM
BIIMOBITHUKOM 3 KOHTEKCTY, IO BUKJIHMKA€E BIAMOBIIHI acomialli: noodapysana
KOpoOKy akeapenvhux ¢hapo. // bauy 1 doci ii — HaubapsHiuiow 2PYOOUKOI0
axeapeni. — (she) gave me a box of aquarelle. // | can still see her — the most
brilliant hue in the paint box [Holoborodko 1991, p. 48-49].

BucHoBku. TakuM 4uHOM, TPOBEJEHE TOCIIKEHHS TOKa3ajao, 10 TpHU
BiITBOpeHH1 00pa3y cBity Bacuisa ['onmoboponbka B iepeknani Mupoci CtedaHtok
BUKOPUCTaHI MPUHOMH, IO TMOCHPHSUIM 30aJIaHCOBAHOCTI YHIBEPCAIBHOTO W

€THOKYJbTYPHOIO y CKjJaai oOpasy. 3acoOu, 10 CHPUYMHHWINA YHIBEpCali3alliio



o0pazy, BKIIIOYAIOTh: BIJITBOPEHHS peaiil METOJ0M Yo 10HEHHS, TPAHCIIO3HII €10
Ha KOHOTAaTUBHOMY PiBHI, CHUTyaTUBHUM  BIJIIOBIIHUKOM, TIIEPOHIMOM;
CTIJIICTUYHY HEHTpami3aliio MPOCTOPIYHUX CIiB 1 (Ppa3eosioriamMiB; YaCTKOBY
SIMIHAIIIIO EeMIHYTUBHUX (HOPM.

3acobu, M0 COPUYMHHIIN €K30TH3allll0 00pasy, BKIIOYAIOTh: BIATBOPEHHS
GbopMOTBOpPUMX  JOMIHAHT  aBTOPCHKOI'O  CTWJIIO;  BIATBOPEHHS  peaiid
TPAHCKPUIIIII€I0, YACTKOBUM 1 MOBHUM KaJIbKyBaHHSIM; YacCTKOBE BIJITBOPEHHS
CEMAaHTUKH CJiB 3 JEMIHyTHBAaMU HA JIEKCHUYHOMY M AacOIllaTUBHOMY PIBHSIX;
KaJIbKYBaHHSI MIKpOOOpa3iB IUCKYPCY.

3acobu yHiBepcamizailii oOpa3y W aHaliTU3M aHMJIINCBKOI MOBHU TIPHU3BEIH
JI0 YaCTKOBOT'O CTHPAHHS ajori3my, 3araJKoOBOCTI, JIPU3MY, 3HI>KEHHSI €MOLIHO1
eKcIpecti. 3acobum  exk3oTuzamii  o0pa3dy  MepealoTh  YHIKaJIbHICTb
CBITOCIPHUIMAaHHS, JIPU3M 1 JIpaMaTU3M NEPEKUBAHHS 1 CIPUSAIOTh OJUBHEHHIO
oOpas3y CBITY.

[Ipu BiaTBOpeHH1 JeTanel MakpooOpa3iB BUKOPHUCTOBYBABCS MPHUIOM
MOAYJALII (CMHCIIOBOIO PO3BHUTKY), SIKUM BHSBUBCS y (DOPMI TaKMX JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX TpaHcopMalliid: KOHBEPCis; CHHOHIMIYHA 3aMiHA; aHTOHIMIYHHMA
MepeKiajl; y3araJlbHeHHs; IUIIOpali3allisi IMEHHHMKIB; BEKTOpHa  3aMiHa
(TpaHCIO3ulIis CNIB Y CIIOBOCIOJYYEHHI); CMUCJIOBHIA 3CYB BiJl YaCTUHHU JI0 I1JIOTO
1 HaBIIAKH.

Oco0aMBOCTAMU TEPEKIIATAIBKOTO CTUIIO € TAKOXK YBUPA3HEHHS CHIBHOI
no3uiii  Bipma, A00ip  (QOHOCTMIICTUYHMX  €KBIBAJCHTIB,  AaKTHUBI3aIlis
CJIOBOTBIPHUX PECYpCiB MOBHM IEpeKyIaay, €CTEeTH3allisi KOMIIOHEHTIB 3MICTY
XYJIO)KHIMU O3HAQUYEHHSIMH, aKTyalli3alisi KOHTEKCTY, CTHJIICTUYHE BUKOPUCTaHHS
3HaKIB MyHKTYaIlii.

[IpoBenenuii anami3z ga€ 3MOTy CHOPOTHO3YBaTH, IIO JIsl aHTJIOMOBHOTO
yhuTaya YKpaiHa — II€ JMBHA 1 3arajJkoBa KpaiHa 3 TapHOI0 MPHPOJOI0 1
JIpaMaTHYHOIO icTopi€eto. JlipuuHuii repoil BUpakae Taki mpUTaMaHH1 YKpaiHChKIN

MEHTAQJIBHOCTI PHUCH. MYIpPICThb, HAIBHICTh, €MOIlIfHA 3BOPYIUIMBICTh, OUIH BIJ



BTpaT 1 3amoJisTHUX KPHBJ, TapMOHIS 3 MPUPOAOI0, YKOPIHEHUN B SI3UYHHUIITBI
CBITOTJISALI.

IlepciekTHBaAMM NOJATBIINX PO3POOOK Yy LBOMY HAMNPSIMKY MOXKYTh OyTH
0COONMMBOCTI  OOpa3HOro  BiJOOpaXeHHS B IOCTUYHOMY  TEpPeKJaii
KOHIIENTOCUCTEM IHIIUX aBTOPIB, CTHJIICTUYHI 3aCOOM BIATBOPEHHS IHIIOCTI B
XYJOXKHIX MepeKIaaax.
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AHoOTaIisA

Hocmimkxenns Bacunenko I'.B. «3aragkoBuit o0pa3 cBiTy mipuku Bacus
['omoGopoabka B aHIJIOMOBHIM  IHTEpHpeTalii» MPUCBIYEHO  MpoosieMi
BIJITBOPEHHSI 00pa3y B MOETHUYHOMY Mepekiaai. Y po3poOllll MOAaHO 3pa3Ku
31CTAaBHOTO aHaNi3y MapalelbHUX TEKCTIB, SKI UIIOCTPYIOTh BiAOOpa)KEHHS
aBTOPCHKOI CHUCTEMH KOHIIENTIB B OOpa3HOMY MPOCTOPI MOETUYHOIO JUCKYPCY.
BusiBneno ocoOnuBocTI mepekianainbkoro  Meroay  Mupoci  CredaHiok,
TpaHchopmarllii MIKpo- i MakpooOpa3HOIro piBHIB, €MICTEMIYHI TpaHchopmarlii.
3aCTOCOBAHO IHTETPATHUBHUN MIAX1J O MPOOJIEMHU IHTEpIpeTaIli Xyma0KHbOTO
o0Opazy B nepeKIal, 30Kpema MO€ETHAHHS JIHTBOKOTHITUBHOTO,
JITEPATYypO3HABUOTO ¥ KYJIBTYpPOJIOTTYHOTO MiaxoaiB. CTBEPIKYETHCS TyMKa Mpo
MOKJIMBICTh TI3HAHHS HApoOAy 1 HOTro KyJIbTYpH B aCHEKTI MIKKYJIbTYPHOI
XyJI0)KHBOI KOMYHIKallli, /1€ BaXJIMBY pOJb BIJICPAIOTh MEPEKIATN JIIPHUYHOI

moesii.



